
 

  

經典名言 (日語) 

1 人は常に機会を待てども機会は遂に人を待たず。（斎藤緑雨） 

2 誰もが犯しやすい間違いは、嫌いな人の存在を認めないことだ。（秋元康） 

3 良いことの五つは真似しやすく、悪いことの一つはなかなかやめられない。（島津義久） 

4 「何々になろう」とする者は多いが、「何々をしよう」とする者は少ない。（長岡半太郎） 

5 人生に夢があるのではなく、夢が人生をつくるのです。（宇津木妙子） 

6 大丈夫だ。心配するな。なんとかなる。（一休宗純） 

7 金がないから何もできないという人間は、金があっても何もできない人間である。（小林一茶） 

8 完璧な文章などといったものは存在しない。完璧な絶望が存在しないようにね。（村上春樹） 

9 一生の間に一人の人間でも幸福にすることが出来れば自分の幸福なのだ。（川端康成） 

10 
金を失うことは小さい事である。信用を失うことは大きい事である。勇気を失うことは自分を失う事である。 

（大山倍達） 



 

 

名人名言初賽影音檔內容範例 

以下以中文為例，以利參賽者了解初賽影音檔所須包含之內容。影音檔請以選擇之競賽外語錄製 (錄製中文內容不予計分) 。 

組別 日語甲組 日語乙組 

主題 該名言帶來的啟示 (長度約 1.5分鐘) 該名言帶來的啟示 (長度約 1分鐘) 

所選名言 勿以惡小而為之，勿以善小而不為。 

影音檔 

內容包括 

你唸： 

 

勿以惡小而為之，勿以善小而不為。 

 

你接著說： 

 

平常一個不經意的舉動，例如偷懶而亂丟垃圾、或是和朋友開個無心的玩笑，看似一件大不了的小小壞事，但是怎知

道自己剛剛丟在街邊的垃圾會不會絆倒某位路過的機車騎士，造成重傷？那個無心的玩笑會不會在友人心裡留下創

傷？而生活中的小小善舉，產生的效應卻可能遠遠大於自己的想像。失而復得的喜悅與感恩往往只是出自拾獲者的舉

手之勞。一點點的讚美或鼓勵也許能重新點燃他人對生活對工作的動力。幾年前我在一輛計程車上遺失了皮夾，皮夾

裡除了證件、現金和信用卡，還有一張和我外婆的珍貴合照。一張小小模糊的照片卻承載著我童年最美好的記憶。感

謝好心的下一位乘客和司機留意到我遺失的皮夾。他們的善良不但省去了我重新辦證件的麻煩，找回珍貴的照片更讓

我深深體會到一念之間的小善或是小惡能對他人、乃至對社會造成多大的影響。 

 

 

 


